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dak sem chen nyal war chi wa’am  dii droy kye ne su chiwa’am yi dak kyi yll du chi
whatever actions will, through their obscuration, cause migration to hell, migration to birth as an
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wa’'am vyl ta khop tu kye wa’am la lor kye wa’am  lha tse ring po nam su kye wa'am
animal, migration to the realms of hungry ghosts, birth in a borderland, birth as a barbarian, birth
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wang po ma tsang war gyur wa’am  ta wa lok par dzin par gyur wa'am  sang gye jung wa la
among long-lived gods, with incomplete faculties, the holding of wrong views, or birth in a place
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nye par mi gyi par gyur way le kyi drip pa gang lak pa de dak tam che sang gye chom

to which no buddha will come. In the presence of the bhagavan buddhas, who have pristine
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den deyeshesugyurpa chendugyurpa pangdugyurpa tsemargyurpa khyen pay
wisdom, who have eyes, who are witnesses, who are impeccable, who are wise, who see, I admit all

%.:1 ;“”“" ""a e PR _NONS
TRAND| AR YA RRAEN] @Al Fasad| pygEq pREaaxads
sikpa dedakgichenngartollo chakso michabbo lenchekyangdom par gyi
obscuring actions. I reveal them. I confess them. I do not conceal them. I vow to abstain from
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lak so  sang gye chom den de de dak dak la gong su sl  dak gi kye wa di dang
them henceforth. All you bhagavan buddhas, I pray that you consider me. I rejoice in all the roots
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kye wa tok ma dang ta ma ma chi pane khor wa na khor way kye wa shen dak tu jin pa ta na
of virtue I have ever generated, including those generated in this birth, those generated in other
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du droy kye ne su kye pa la se kham chik tsam tsal wa gang lak pa dang dak gi tsul
births, and those generated throughout my beginningless births while circling in samsara;
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trim sung pay ge way tsa wa gang lak pa dang dak gi tsang par ché pa la ne pay ge
including all acts of generosity, even the gift of one mouthful of food to a being born as an animal;
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way tsa wa gang lak pa dang dak gi sem chen yong su min par gyi pay ge way tsa wa gang
all roots of virtue coming from my observance of morality; all roots of virtue coming from my
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lak pa dang dak gi jang chup kyi sem kyi ge way tsa wa gang lak padang dakgilana

abiding in brahmacharya; all roots of virtue coming from my ripening of beings; all roots of virtue
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me pay ye she kyi ge way tsa wa gang lak pa de dak tam che chik tu dii shing dum te
coming from my bodhichitta; and all my roots of virtue coming from unsurpassable pristine
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dom ne lana ma chipadang gong nama chipadang gong may yang gong maryong su
wisdom. I collect all those roots of virtue and, combining them into one, I utterly dedicate them to
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ngoway la na me payang dak par dzok pay jang chup tu yong sungo war gyio jitar de
what is unexcelled, unsurpassable, and supreme. I utterly dedicate them to unsurpassable, perfect,
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pay sang gye chom den de nam kyi yong su ngé pa dang ji tar ma ong pay sang gye
complete awakening, I utterly dedicate them just as all bhagavan buddhas of the past utterly
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chom den de nam kyi yong su ngo war gyur wa dang ji tar da tar jung way sang gye
dedicated roots of virtue, just as all bhagavan buddhas of the future will utterly dedicate them, and
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chom den de nam da tar yong su ngo war dze pa de tar dak gi kyang yong su ngo war
just as all bhagavan buddhas of the present are utterly dedicating them.
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gyio dik patam che shakso s6nam kyije suyirangngo sang gye tam che
I confess all wrongdoing. I rejoice in all merit. I pray to all buddhas.
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la s8l wa dep so  dak gi ye she la na me pay chok tu gyur chik
May I achieve unsurpassable, supreme pristine wisdom.
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mi chok gyal wa gang dak ta tar shuk pa dang
With joined palms I wholly take refuge in all the buddhas,
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gang dak de pa dak dang de shin gang ma jon
The best of humanity, who abide in the present,
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yon ten ngak pa ta ye gya tsho dra kiin la

Who abided in the past, and who are yet to come,
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tal mo jar war gyi te kyap su nye war chi o

All those whose acclaimed qualities are like boundless oceans.



